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1-15und 21+22 auszufilien unter der Verantworlung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibilly 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21422 rovatokat a feladd 817 ki sajat fefsl8sségére

20209668

MA/S 2020022853

4, példany

Felads (Név, cim, orszdg) Sender (Namse, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozssra eltérd megéllapodas eselén s a Nemzetkdz Arufuvarozdsi egyezmény

Rabert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az Irinyaddi

Robert Bosch at 1. This Camge is subject, notwithstanding any clause to the contrary 10 the Gonvention
on tha Contract for the Intemational Carmnge of Guods by Road (CMR}

3000 Hatvan Diese BefSrderung unterflegt irotz einer At g den Besummungan

U des Dby Gber den BafGd ag Im S ]
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignae (Name, address, country)
Empianger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, cim, crszag)
46 Carrier (Name, address, country}
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT 8.P A.

ViA DE| CICLAMINI 4,

AUTODANA GROUP'sA.L.

70026 MODUGNO

J01/294/2006 ; RO 18617892
Sebes, Str. Cmcarhen Nr.2

T

Jud ALRA - ROMANIA

Az aru kiszalgalasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachifhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/land  IT

arl kiszolgalas) helye es idopanija (nelyseg, oiszag, \copon|
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Orl und Tag der Hbemahme des Gutes {On, Lang, Datum)

helységiplace/Ort 3000 Halvan

A TLVrOZO TeNNaNase) 68 DEjegyZase)
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszéglecuntryfland MU

Iddpont/date/Datum  2020.11.26

5 Boigafigte Annexed documents
e

SAP-459863

Eredeti EKAER bizenylat odsadva a Fuvarozonak|
o JeTes e

Establlshed in on

Adtiss: 1400 ‘Areaksly
25 Veide & 1368 Useful load
Fahrzeug Ken Reichen Nulzlast
ABIOCYK
ABSTCYK

verificasuq

e Ty o Stalselba szdm AT
Marks and Nos Number of Csomagolas médja 650 Stabstical Grass welght in Térfogal (M3}

& K 7 k 8 Mated of packing g Name of the 10 | omber kg # Volume in m3
und Anzah der Art der Verpackung goods Stalistknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsliicko Bozeichnung : Xg

89 PAL KFZ-Zubahd 9519
Oszialy Szém  Betd
Class Nember  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 8519 1]
A Tefadd rendelkezései (Vam- 65 eqyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvevd .
13 Sender's Instructions (Customs and other farmaliilies) 19 To be paid by g ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {Zolt und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlan vom Absendar Wihrung Empfénger
0
Visszaldrités A szdllilassal kapesolates dok hidny atvelt
44  Reimbursement Shipping documems are completely took over
Rackerstallung |ch haba die Tr by
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kaldnleges megéllapodisok Besondere Verelnbarungen
Direction &s to freight payment 20 Special agreements
Bénmentve, frelghl paid, frel
Bémmentesités nélkiil, freight to be pald, x
AT AT ATVeTeTE RETET 2020.11.26
idBpontja am Gnods received: Date on e
ra
Hatvan 2020.11.26 24 Gul ampfangen: Patuny am,

2 Az Atvevd aldirdsa és bélyegzbje
Slgnalure ard slamp of the consigneé
d, b

alifae quant:ta

&



